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Proloog

			Zaterdag 15 februari 2020

			Billy Watson voer zonder ook maar een zweem van enig voorgevoel af van de kade. Hij manoeuvreerde de zeven meter lange korfvissersboot met achteloze vertrouwdheid het hoofdkanaal van de oostelijke haven op. De ochtend was niet anders dan ontelbare andere: bitterkoud, met een scherpe noordenwind die door de huid drong en zijn jukbeenderen pijn deed. Maar het was tenminste helder, en de eierschaalblauwe februarilucht beloofde geen regen. Op de oever aan de overkant waren de omtrekken van Berwick Law en de Bass Rock net zo sprankelend als een schilderij. Het koude water van de Firth of Forth week uiteen voor de scharlakenrode boeg van de Bonnie Pearl, waarbij een dunne strook wit schuim haar doortocht markeerde.

			Billy pakte zijn thermosbeker met koffie en nipte eraan; hij was nog te heet om er echt een slok van te nemen. Hij zette de koffie altijd nog even in de magnetron nadat hij er melk in had gedaan om ervoor te zorgen dat hij zo lang mogelijk kokendheet bleef. Een man kon alle hulp gebruiken om warm te blijven op een winterochtend in de wijde riviermond van de Forth.

			Zijn neef Jackie deed de deur van de stuurhut op een kier open en wurmde zich naar binnen, terwijl hij probeerde de warmte niet te laten ontsnappen. ‘Prima dag ervoor,’ zei hij. Het was een van Jackies spaarzame en voorspelbare opmerkingen. ‘Beetje onstuimig vandaag’ was een andere. ‘Best nat’ was zijn vaste reactie op regen.

			‘Zeker,’ zei Billy, die wat meer gas gaf. Ze voeren vanuit de beschutting van de haven het ruwere water op voorbij de zigzaggende pier, die zich in zee uitstrekte en de havenmuren beschermde tegen de aanzwellende vloedgolven die langs de kust raasden. Een kleine tik tegen het stuurwiel, en hun koers veranderde tot ze naar het oosten voeren, waar het Isle of May de horizon doorkliefde als een bultrug. Toen ze op gelijke hoogte kwamen met de oude windmolen en de uithollingen en heuveltjes van de voormalige zoutpannen, zette Billy de motor in z’n vrij en bracht hij de Bonnie Pearl met een ervaren manoeuvre naast de eerste markeringsboei.

			Hij zag Jackies zoon Andy stoer komen aanlopen, waarbij hij waggelde om te compenseren voor de lichte golfslag. Met uit ervaring geboren gemak stak hij een bootshaak over de rand om de boei vast te grijpen die het uiteinde markeerde van de verzameling D-vormige korven waarin de eerste vangst van de dag zat. Net zoals elke ochtend leidde hij het touw naar de korfspoel, waarna hij de hijslier startte.

			Zelfs vanuit de stuurhut kon Billy zien dat er een probleem was. De kabel stond strak, maar er was geen korf boven water gekomen. Andy leunde over de dolboord en stond te worstelen om de bootshaak in beweging te krijgen. ‘Ik zou die jongen maar een handje gaan helpen,’ zei Billie tegen Jackie, die zuchtte en op weg ging naar het dek beneden. De twee mannen worstelden met de kabel. Er leek iets in vast te zitten, iets wat de lier blokkeerde. Billy zag Jackie krachtig vloeken, waarbij zijn woorden door de wind werden weggeslagen.

			Er sloeg een solitaire golf tegen de boeg, die de boot negentig graden deed draaien. Voldoende om de klus voor de mannen eenvoudiger te maken. Ze wankelden een kleine meter naar achteren, zodat Billy vrij uitzicht had op wat er in het water lag.

			Even kon hij het niet plaatsen. Billy’s brein vertaalde het vreemde schouwspel in een gehavende witte markeringsboei voor korven, waarop schuine strepen zaten. Toen keek hij nog eens goed. Geen enkele boei was voorzien van een hals en schouders.

			Hun eerste vangst van de dag bestond uit een verdronken man.
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			Zondag, 16 februari 2020

			Brigadier Daisy Mortimer verloor niet zo snel haar eetlust. Maar nu staarde ze uitgesproken bitter naar het broodje ei met bacon dat ze voor het ontbijt had klaargemaakt. Op dat cruciale moment tussen het ei op de knapperige bacon laten glijden en er ketchup overheen spuiten, had haar baas haar gebeld. ‘Morgen, Daisy,’ had hoofdinspecteur Charlie Todd haar vrolijk begroet. Ze kon op de achtergrond zijn twee kinderen horen ruziën.

			‘Morgen, chef.’ Daisy beantwoordde zijn vrolijkheid met een gelijke mate van opgewektheid. Ze hield van haar baan, en ze mocht Charlie Todd tenslotte graag.

			‘Een kreeftenboot uit St. Monans heeft vanochtend vroeg een lichaam uit de Forth opgevist. Onverklaarbaar sterfgeval, dus we moeten de autopsie bijwonen. Kom me om tien uur opzoeken in het mortuarium in Kirkcaldy. Het spijt me dat ik je zondag verpest.’ Hij grinnikte. ‘Je hebt tenminste nog tijd voor een tweede kop thee.’

			Daisy beëindigde het gesprek en staarde met een hol gevoel in haar maag naar de telefoon. Haar eerste autopsie. Wist haar baas dat eigenlijk wel? Nam hij aan dat ze vaak genoeg naast een autopsietafel had gestaan om er geen last van te ondervinden? Het was minder dan een halfjaar geleden sinds haar overplaatsing naar het in Fife gestationeerde rechercheteam, en ze hadden in die periode met geen enkele moord te maken gekregen. Er was één verdacht sterfgeval geweest, maar ze had een lang weekend gehad, en tegen de tijd dat ze terugkwam, was dat in het archief bijgezet als een ongeval.

			Daarvoor had ze op een algemeen opsporingsbureau in Falkirk gewerkt. Er waren zat misdaden geweest, maar niets wat op de snijtafel van een lijkschouwer was beland. Ze prikte met een keurig gemanicuurde vinger in haar broodje, terwijl haar bovenlip opkrulde van weerzin. De gedachte aan waarmee ze mogelijk geconfronteerd zou worden – de geuren, de geluiden, de aanblik – had haar eetlust bedorven. Afgaande op hoe bangig ze was voor bezoekjes aan de tandarts, verwachtte ze dat ze zo iemand zou zijn die door iedereen belachelijk werd gemaakt, iemand die in de wasbak moest overgeven, of erger nog: bewusteloos tegen de grond zou gaan.

			Bij een andere zaak zou ze zich eraan hebben kunnen onttrekken door aan te bieden om toezicht te houden op de plaats delict. Maar bij een uit zee opgevist lichaam was er geen plaats delict die beveiligd moest worden. Ze kwam hier niet onderuit. Ze moest het toch een keer ondergaan. Dat kon dan net zo goed vandaag zijn.

			Ze staarde door het keukenraam van haar huurflat naar buiten. Het keek over een drukke tweebaansweg uit op landerijen en het bos erachter. Het was het enige aspect van de voormalige sociale huurwoning dat haar had aangesproken, afgezien van het feit dat ze hem kon betalen. Toch keek ze op de meeste ochtenden met een goed gevoel over haar leven naar buiten naar de langzaam opklarende lucht. Maar vandaag niet.

			Daisy gooide haar broodje in de afvalbak en liep naar de hokkerige slaapkamer, terwijl ze doelbewust weigerde te denken aan wat haar te wachten stond. Ze schudde haar ochtendjas af en trok aan wat ze als haar uniform zag: een zwarte spijkerbroek met rechte pijpen, waar voldoende lycra in zat om een achtervolging mogelijk te maken, een nauwsluitende, donkergrijze onderlaag van merinowol en een donkerpaarse sweater, die haar feitelijke figuur tot onderwerp van speculatie in de teamkamer maakte. Een dun laagje make-up, mascara om het lichtblauw van haar ogen te accentueren, en vervolgens stak ze haar krullerige haar op in een wokkel en was ze klaar om aan de slag te gaan.

			Ze kwam er als eerste aan. Professor Jenny Carmichael controleerde haar bak met werktuigen voordat ze begon. Daisy stelde zich voor aan de lijkschouwer, die volledig in groene operatiekleding was gehuld; haar dunne zilvergrijze haar teruggebracht tot smalle driehoekjes voor haar oren. De professor bekeek haar met een havikachtige blik van top tot teen en zei: ‘Eerste keer?’ Daisy knikte. ‘Dacht ik al. Ga maar tegen de muur staan daar, zo ver mogelijk verwijderd van waar het allemaal gebeurt. Dan kun je erachter komen of je iemand bent die flauwvalt of niet, zonder dat je me in de weg zit.’

			Daisy deed wat haar werd opgedragen, en professor Carmichael was weer druk met voorbereidingen waaraan Daisy niet wilde denken. Toen Charlie kwam binnenlopen, keek de lijkschouwer op en knikte ze ter begroeting uiterst licht naar hem. ‘Witte man, in behoorlijk goede lichamelijke conditie voor zijn leeftijd,’ zei ze.

			‘Ik heb je eerder al gezegd dat je met vleierij niets bereikt.’ Dat was typisch Charlie, dacht Daisy. Altijd een grappige opmerking, of het daar nu het juiste moment voor was of niet.

			Carmichael snoof. ‘Jij bent degene die loopt te vleien.’

			‘En hoe oud zou de klant van vandaag ongeveer zijn?’ Charlie tuurde naar het bleke witte lichaam, dat was opgezwollen door zijn onderdompeling in de zee.

			‘Negenenveertig,’ antwoordde ze met een snelle zijdelingse blik.

			Daisy dacht dat ze een glinstering in haar ogen zag, en ze merkte op dat Charlie besloot om toe te happen. ‘Meestal ben je niet zo precies.’

			‘We vinden meestal geen paspoort en rijbewijs in de achterzak van de spijkerbroek van onze slachtoffers.’ Dat vond Daisy vreemd, totdat ze zich herinnerde dat het lichaam was opgedoken in de Oost-Neuk van Fife, een populaire toeristenbestemming. Niemand wilde zijn identiteitsbewijs laten rondslingeren in een Airbnb.

			‘Slachtoffer?’ Charlie reageerde op het sleutelwoord.

			De lijkschouwer maakte een afkeurend geluidje en deed een stap opzij om het hoofd van het lijk om te draaien. ‘Een verwonding aan de achterkant van zijn schedel, die zwaar genoeg was om hem fataal te worden. En onvoldoende water in zijn longen om te zijn verdronken. Hij zal al bijna dood zijn geweest toen hij in het water belandde.’

			‘Kan hij niet zijn gevallen en zijn hoofd hebben gestoten voordat hij te water ging? Er liggen stenen genoeg langs dat deel van de kust van Fife.’

			‘Daar is de verwonding te gelijkmatig voor. Als je er bij me op zou aandringen, zou ik neigen naar een honkbalknuppel of een stalen pijp.’

			‘Moord dus.’

			De professor zuchtte zwaar. ‘Je weet dat het niet aan mij is om daarover te oordelen.’

			‘Het was geen vraag, Jenny.’ Hij verzachtte zijn woorden met een verlegen glimlach en richtte zich vervolgens tot brigadier Mortimer. ‘Het paspoort?’

			Ze zag de zakken met bewijsstukken op het werkblad tegen de wand liggen en pakte de twee relevante op. ‘Het is een Frans paspoort. Iets langer dan twee jaar geleden verstrekt aan ene Paul Allard. Zoals de prof al zei: hij is negenenveertig. En zijn rijbewijs kreeg hij op hetzelfde moment in Parijs…’

			‘Wat? Op precies hetzelfde moment?’

			‘Dezelfde datum. Dat is toch vreemd? Ik bedoel, niemand heeft toch een paspoort en een rijbewijs die op dezelfde dag zijn uitgeschreven?’

			‘Staat er een adres op het rijbewijs?’

			Ze schudde haar hoofd. ‘Nee. Alleen maar waar hij werd verstrekt, zijn naam en zijn geboortedatum.’

			‘Goed, dan is dat je eerste taak, Daisy. Praat met iemand bij het Franse consulaat. Zeg tegen hen dat we alles over Paul Allard moeten weten wat ze ons kunnen vertellen. Hoe zit het met bloedverwanten? Met wie moet contact worden opgenomen bij een noodgeval?’ Charlie draaide zich weer om naar professor Carmichael terwijl hij dat zei.

			‘Niets. Dat gedeelte heeft hij niet ingevuld.’

			‘Dus dan komt het op jou aan, prof. Vingerafdrukken? DNA?’

			Ze keek op. ‘Vingerafdrukken zouden moeten lukken, want hij heeft volgens mij niet langer dan vierentwintig uur in het water gelegen. Maar ik moet met iemand overleggen met meer expertise op dit gebied. DNA is geen probleem.’

			‘Echt?’

			Ze rolde kort met haar ogen. ‘Charlie, het is bijna twintig jaar geleden dat we erin slaagden om DNA te onttrekken aan een lijk dat vijfendertig jaar in Holy Loch ondergedompeld was geweest. Vertrouw me nu maar, je zult binnen enkele dagen de uitslag van het DNA-onderzoek hebben. Maar ik weet niet of dat je zal helpen. Kun je de Fransen nog steeds zover krijgen dat ze een en ander voor je door hun databases halen?’

			Charlie kreunde. ‘Niemand wil ons na Brexit nog een gunst verlenen.’

			‘Misschien krijgen we wel een treffer in onze database,’ zei Daisy opgewekt. ‘Ik bedoel, mensen die worden vermoord zijn doorgaans een beetje onbetrouwbaar, chef.’

			‘Dan zouden we wel heel veel geluk hebben,’ zei Charlie somber. ‘Heb je verder nog iets voor me, Jenny?’

			‘Hij heeft een tatoeage op zijn linkerschouderblad. Die hebben we gefotografeerd, en ik zal de foto’s naar je doorsturen. Hij lijkt op een fakkel met zeven vlammen, met een kring eronder.’

			‘Geen handige inscriptie, neem ik aan?’

			‘Dat zou te gemakkelijk zijn.’

			Hij richtte zich weer tot Daisy. ‘Kijk eens aan, Daisy. Een heus mysterie. Daar krijgen we er niet veel van, hè?’

			De professor trok haar wenkbrauwen op. ‘De enige interessante vraag is toch zeker wel of jullie het kunnen oplossen?’
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			Luie zondagochtenden in bed met koffie en de zondagskranten op haar tablet waren een relatief nieuwe ervaring voor hoofdinspecteur Karen Pirie. Voorheen zou ze vroeg zijn opgestaan en zou ze buiten een wandeling hebben gemaakt, terwijl ze de komende week plande en haar strategieën uitwerkte. Maar ze had nu al bijna een halfjaar iets met Hamish Mackenzie, en hij had haar ervan overtuigd dat het geen zonde was om wat tijd voor haarzelf te nemen naast haar baan als hoofd van de afdeling Historische Zaken van de Schotse politie. ‘Je krijgt niet betaald voor overuren,’ had hij haar eraan herinnerd. ‘Het is niet goed voor je om alle uren van de week te werken. En als je echt zoveel om je werk geeft, zou je erkennen dat je met een frisse geest en een opgefrist lichaam beter presteert.’

			Karen hield er niet van als wie dan ook haar zei wat ze moest doen, maar Hamish had de juiste toon gevonden door te laten zien dat hij begaan was met hoe ze haar baan het beste kon doen. Hij sloeg op zoveel manieren de juiste toon aan. Hij was de eerste man met wie ze zelfs maar had overwogen enige vorm van een relatie aan te gaan sinds haar geliefde Phil tijdens diensttijd om het leven kwam, het lot waar iedereen die van een politieagent houdt doodsbang voor is. Hamish was op de een of andere manier behoedzaam om haar verdedigingslinies heen gelopen, en zo lag ze nu hier op een zondagochtend, in zijn bed, in zijn appartement.

			En waarom niet? Hij was slim en grappig, zag er goed uit, en hij was lief en attent. Ze keek ernaar uit om tijd met hem door te brengen. Ze genoot van zijn gezelschap, of ze nu buitenshuis iets leuks deden of binnen bleven en niet al te veel uitvoerden. Ze mocht de vrienden van hem die ze had ontmoet graag. Ze was dol op zijn boerderijtje in Wester Ross. Maar ze had bedenkingen over wakker worden in dit royale appartement in New Town, met zijn geheime dakterras. Net zoals met veel dingen aan Hamish voelde het allemaal als een beetje té.

			Als ze eerlijk was, was de seks opwindender en avontuurlijker dan die met Phil was geweest. Maar daarna voelde ze zich nooit zo compleet als ze zich met Phil had gevoeld. Ze had nooit ook maar een moment getwijfeld aan de liefde tussen hen. Maar met Hamish… Karen was niet in staat geweest om te zeggen: ‘Ik hou van je.’ Ze had aangevoeld dat het op het puntje van zijn tong lag en hoopte dat hij niet aan de verleiding zou toegeven.

			Karen realiseerde zich dat Hamish iets had gezegd wat haar helemaal was ontgaan. ‘Wat?’

			Hij keek fronsend naar zijn beeldscherm. ‘Ik zei dat ik denk dat ik voor vanavond een tafel kan regelen bij dat restaurant in Newport dat we al een tijdje willen uitproberen. Ze verhuren ook kamers, ik zou kunnen kijken of we er kunnen overnachten?’

			‘Niet vanavond,’ zei Karen op besliste toon, waarvan ze hoopte dat hij die zou herkennen.

			‘Waarom niet? Als we met beide auto’s gaan, kun jij er ’s ochtends snel vandoor en heb je tijd zat om op je werk te komen. En ik kan van daaruit naar het noorden rijden.’ Hamish werkte van maandagochtend tot woensdagavond op zijn boerderijtje in Wester Ross. De rest van de tijd bracht hij door in Edinburgh, waar hij een kleine keten van koffietentjes runde.

			‘Niet vanavond. Ik moet morgenochtend vroeg meteen ergens zijn.’

			‘Oké. En als we er nu eens gaan eten en daarna weer terugrijden?’

			Ze zou willen dat hij niet aandrong. ‘Ik moet vanavond alleen zijn, Hamish.’

			Zijn ogen kregen een gekwetste uitdrukking. ‘Heb ik iets gedaan wat je van streek heeft gemaakt?’

			‘Het heeft niets met jou te maken.’ Ze hoopte dat dat afdoende zou zijn, maar nee. Hij moest en zou blijven aandringen.

			‘Wat is er dan? Ik wil niet dat we geheimen voor elkaar hebben.’

			Karen ging wat meer rechtop zitten op de veren kussens. Ze wilde het hier niet over hebben terwijl ze onderuitgezakt zat. ‘Morgenochtend komt de man die Phil heeft vermoord vrij uit de gevangenis. Ik wil er dan zijn.’

			‘Wat ben je van plan?’ Hamish straalde bezorgdheid uit zoals een zojuist aangeslagen stemvork een toon.

			‘Niets. Ik wil alleen maar zien waar hij woont.’ Nu had ze meer gezegd dan ze van plan was geweest. ‘En ik wil geen gezelschap.’

			‘Vind je dat wel een goed idee?’

			Voordat ze kon antwoorden, ging Karens werktelefoon over. Ze stak er automatisch haar hand naar uit op het nachtkastje. ‘Hoofdinspecteur Pirie, afdeling Historische Zaken,’ zei ze.

			‘Goedemorgen, hoofdinspecteur Pirie. Met brigadier Pollock van bureau Barrack Street in Perth. Er kwam vanochtend iemand bij ons binnenlopen met iets wat volgens mij meer iets voor u is dan voor mij. Zou u heel misschien kunnen langskomen om ons te helpen om tot een besluit te komen?’

			Karen voelde de vertrouwde prikkeling van belangstelling en draaide weg van Hamish. ‘Kun je me er nog net even iets meer over vertellen?’

			‘Nou, het zit zo.’ Hij sprak langzaam, erop gebrand om ervoor te zorgen dat zijn punten goed overkwamen. ‘Er kwam een burger binnen om aan de balie aangifte te doen. Haar zus is een paar weken geleden omgekomen bij een verkeersongeval, en ze is er nu pas aan toegekomen om het huis van de overledene uit te ruimen. Er stond een camper in de garage, die volgens de vrouw zeker niet van haar zus was. Ze heeft er binnen rondgekeken, en er liggen geskeletteerde menselijke resten achter in het busje. En het feit dat ze geskeletteerd zijn, wijst wat mij en mijn baas betreft op een cold case. Dus we dachten meteen ter zake te komen door u er van het begin af aan bij te betrekken.’

			‘Zeg je nu dat jullie nog geen team ter plekke hebben?’

			Een korte stilte. ‘We zitten vandaag eerlijk gezegd wat krap. We krijgen koninklijk bezoek, om maar te zwijgen van een gewapende overval op een nachtclub gisteravond.’

			Karen zuchtte. ‘En een skelet is niet tijdgevoelig, nietwaar?’

			‘Nou ja, het gaat nergens naartoe, hè?’

			Ondanks haar irritatie over het gebrek aan gevoel van urgentie wilde Karen er zeer graag vanaf het begin bij betrokken zijn. Ze verloor nooit de levens uit het oog die werden verwoest door de zaken die ze te onderzoeken kreeg. Maar dat betekende niet dat ze geen opwinding voelde bij de gedachte aan een nieuwe zaak om te ontrafelen, een mysterie om op te helderen, om een pijnlijk gat in het leven van een paar vreemden te vullen met antwoorden. ‘We zien jullie bij het huis,’ zei ze. ‘Stuur het adres maar door naar mijn collega.’ Ze beëindigde het gesprek en wilde net zelf gaan bellen, toen Hamish een hand op haar arm legde.

			‘Je gaat toch niet werken?’

			‘Het is een nieuwe zaak die eruitziet als een cold case. Ik moet op de plaats delict zijn.’

			Hamish zuchtte en liet zich weer op zijn kussens vallen. ‘Tegen de doden kan ik niet op.’

			Ze draaide zich om en gaf hem een kus. ‘Het is geen competitie, het is een plicht.’ En toen stapte ze uit bed, niet op haar gemak in haar naaktheid. ‘Ik ga douchen, en dan zit ik je niet meer in de weg.’

			In de badkamer belde ze haar assistent op, rechercheur Jason Murray. ‘Morgen, Jason. Het spijt me dat ik je zondag verpest, maar we hebben een nieuwe zaak. Laten we over twintig minuten afspreken op kantoor.’

			‘Oké, gaan we naar een interessante plek?’

			‘Perth.’

			‘Verdacht sterfgeval?’

			‘Correct. Daar krijgen we er niet veel van in de kleinburgerlijke hoofdstad van Schotland.’
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			North Woodlands Crescent was een korte rit vanaf een van de grote rotondes die de tweebaanswegen onderbroken die in een wijde boog om Perth heen liepen en verkeer naar dringendere bestemmingen in alle windrichtingen voerden. Forse witgekalkte bungalows stonden op hun individuele percelen achter stevige heesterhagen, die tot uniforme hoogte waren gesnoeid. De straat wekte de indruk dat men er vastbesloten was dat niets er het evenwicht zou verstoren. Niemand hier zou de politie hoeven bellen over ordeloze tieners die drugs gebruikten, over huiselijke twisten die tot voorbij keurige voordeuren reikten, of over joyrijdende autodieven die wheelies maakten in de afvalvrije straten.

			‘Dit is zo’n plek waar mensen helemaal verontwaardigd raken over een moord in hun buurtje,’ merkte Jason op, terwijl hij achter een gemarkeerde patrouillewagen langs de stoep parkeerde. ‘Alsof het een persoonlijke belediging is.’

			‘We weten nog niet of het om een moord gaat,’ zei Karen.

			‘Dat mag zo zijn, chef. Maar een lichaam in de garage verbergen is niet hoe de meeste mensen reageren als het om natuurlijke oorzaken gaat.’

			Hij getuigde zonder meer van steeds meer inzicht en zelfvertrouwen, dacht ze. Karen veroorloofde zich een moment van trots. Jason steunen om zo goed mogelijk te worden, was een doel waar ze zich door toedoen van Phil achter had geschaard. Langzaam maar zeker begon de Mint er te komen. Ze grinnikte. ‘Ik weet het niet. Het is tenslotte Perth. Het zou de dood kunnen betekenen voor je sociale status om toe te geven dat je een lijk in de kofferbak hebt.’

			Er stapte een brigadier in uniform uit de patrouillewagen, die zijn hand ter begroeting opstak. Hij wachtte tot ze dichterbij waren gekomen en zei toen: ‘Hoofdinspecteur Pirie? Ik ben brigadier Pollock. We hebben elkaar telefonisch gesproken.’

			‘Nog altijd geen rechercheurs op de plaats delict? Of een forensisch team?’ Ze pakten de zaken blijkbaar anders aan in Perth.

			‘Ik heb het met mijn inspecteur besproken, en hij vond dat we moesten wachten om te kijken hoe u erover dacht. Er zal tenslotte geen sprake zijn van een wilde achtervolging of zoiets.’

			‘Het was misschien een idee geweest om er een forensisch team bij te halen. Het maakt niet uit wiens zaak het uiteindelijk wordt, we moeten de plaats delict gronding afzoeken.’ Karen sprak op milde toon, maar Pollock zag de grimmige uitdrukking op haar gezicht.

			‘Wilt u dat dan eerst doen? Voordat u een kijkje gaat nemen?’

			‘Bel ze op. Terwijl we wachten tot ze hier zijn, zullen rechercheur Murray en ik onze pakken aantrekken en de plaats delict eens goed bekijken. En daarna zullen we de vrouw willen spreken die de ontdekking heeft gedaan. Is ze op het bureau?’

			Pollock schudde zijn hoofd. ‘We hebben haar naar huis laten gaan. Ze was behoorlijk overstuur, weet u? Het leek me beter dat ze in haar eigen huis zou zitten dan hier, of voor wie weet hoelang in een verhoorkamer.’

			Dat was niet hoe Karen het zou hebben aangepakt, maar ze begon te begrijpen dat Barrack Street zeker niet op dezelfde golflengte zat als de afdeling Historische Zaken. Ze hoopte dat hun reactie op actuele zaken meer in lijn was met de voorschriften. ‘Hoe heet het gezinshoofd?’

			‘Susan Leitch. Zij is degene die bij het verkeersongeval is omgekomen. De vrouw die de ontdekking heeft gedaan was haar zus, Stella. Ook Leitch. Geen van beiden is eerder veroordeeld, niet eens voor te hard rijden.’

			Tien minuten later baanden Karen en Jason zich gehuld in ritselende overalls van polyetheen en blauwe plastic schoenovertrekken een weg naar de voordeur, waarna ze over het kleurloze tapijt van de gang naar een nette keuken liepen. Karen nam de verzameling oliën en kruiden naast de kookplaat in zich op, de zware aardewerken pot met keukengerei, en een rij kookboeken met groezelige hoeken en geknakte ruggen. Het leek op een plek waar echt werd gekookt. In de achtermuur gaf een stevige deur toegang tot een dubbele garage. Hun blik werd getrokken naar de half bedekte klassieke VW-kampeerbus, maar Karen dwong zichzelf ertoe om rond te kijken in de rest van de ruimte. Eerste indrukken waren vaak een betrouwbare indicatie als er iets niet helemaal klopte.

			Tegen een van de muren was een rek voor twee fietsen bevestigd, maar er hing maar één fiets: een robuuste mountainbike met dikke banden en een houder voor een elektrische motor. De motor was ingeplugd in een oplader die eronder op de vloer stond. Naast het fietsenrek was een schot met daarop een gereedschapsassortiment waarvan ze aannam dat het van het soort was dat je nodig had als je zelf je eigen fiets onderhield, in plaats van er telkens wanneer je remmen piepten mee naar de plaatselijke fietsenwinkel te rijden.

			‘Heb je een beetje verstand van fietsen, Jason?’ vroeg ze zonder al te veel hoop.

			‘Alleen het soort waarop je een helm moet dragen, chef.’

			Langs de tegenoverliggende muur stond een werkbank, met een verzameling gereedschap voor klein doe-het-zelfwerk en onderhoud – schroevendraaiers, waterpomptangen, een paar hamers en een ijzerzaag. Ernaast stond een zestal verfblikken keurig opgestapeld, die duidelijk gedeeltelijk waren gebruikt. Zo te zien was Susan Leitch een ordelijke vrouw. Geen enkele indicatie van het chaotische gedrag dat huiselijke plaatsen delict vaak kenmerkte. Als dat was wat dit was.

			Karen liep naar de camper toe en merkte op dat de enige band die ze kon zien leeg was, en afgaande op de verouderde staat van het rubber zag het ernaar uit dat hij dat al heel lang was. Ze deed de bestuurdersdeur open, waarbij ze hem zo weinig mogelijk aanraakte. Stella Leitch had ongetwijfeld alle eventuele vingerafdrukken geruïneerd, maar het kon nooit kwaad om de forensische protocollen te volgen. Karen stak haar hoofd naar binnen en snoof. Er hing een lichte, muffe rottingsgeur, maar niet de overweldigende stank die door een rottend lijk werd veroorzaakt. Ze zag dat het passagiersraam enkele centimeters openstond, en dat zou samen met het verstrijken van de tijd de afwezigheid daarvan verklaren. De sleutels zaten nog in het contactslot.

			Ze tuurde over de stoel heen, maar ze kon niet veel zien van de hoofdcabine. ‘Ik zal er naar binnen moeten gaan,’ zei ze, en ze wilde op de bestuurdersstoel klimmen.

			‘Er is een zijdeur waardoor je naar binnen kan, chef,’ attendeerde Jason haar erop. ‘Misschien zit die ook wel niet op slot?’

			Karen kwam achterwaarts naar buiten. ‘We zouden moeten wachten op het forensisch team. Maar de zus heeft de bedekking al van zijn plaats gehaald.’ Ze dacht even na. ‘Pak je telefoon erbij en maak overal rondom de camper foto’s, zodat we hebben vastgelegd hoe het grotendeels was achtergelaten voordat de zus het verplaatste. En vergeet het nummerbord niet.’

			‘Dat is er niet,’ zei Jason. ‘Althans, niet aan de voorkant.’

			‘Dat is interessant,’ zei Karen, die naar de achterkant van het voertuig liep en voorzichtig het dekzeil optilde. ‘Achterop ook niet. Iemand heeft hier goed over nagedacht. Oké, neem nu maar de rest van de foto’s.’

			Ze deed een paar stappen naar achteren en wachtte. Enkele tientallen klikken later trok ze het dekzeil behoedzaam weg van de zijdeur en probeerde de hendel. Hij ging gemakkelijk open en schoof op goed geoliede glijders opzij.

			Op de vloer van het busje lag een uit elkaar gevallen verzameling botten, de schedel met zijn kroon van uitgevallen donker haar naar de voorkant gericht en de verspreid liggende voetbeentjes en teenkootjes naar de achterkant. Er lagen overal poppen van maden rond en tussen de botten, een indicatie waarom het lichaam van alle vlees was ontdaan. Het leek alsof het slachtoffer was gevallen of op de zij was gelegd. Het was onmiddellijk duidelijk dat ‘slachtoffer’ het juiste woord was. Achter op de schedel zat de gekartelde barst van een duidelijk ingezakte breuk. Iemand of iets had deze persoon echt zeer hard geraakt.

			De ongerijmdheid van de menselijke resten werd nog schrijnender gemaakt door de ordelijkheid van de rest van het busje. Alles was op de juiste plek opgeborgen: boeken op een plank, kleren in plastic lattenkisten in een alkoof, plakkaatverf en kwasten in een speciaal daarvoor gemaakt opbergsysteem. Op de voorkant van een kast waren met kopspijkers een paar aquarellen van lochs en bergen bevestigd. Voor Karens ongetrainde oog zagen ze eruit als het soort doorsnee schilderij dat in elke kunstnijverheidswinkel in de Hooglanden te vinden was die ze ooit had bezocht.

			Ze trok haar hoofd terug uit het busje. ‘We hebben zeker een forensisch team nodig. En River.’

			Terug bij de auto trok Karen haar beschermende pak uit, waarna ze het telefoontje pleegde. Gelukkig was dr. River Wilde in haar kantoor op de universiteit in Dundee in plaats van in het laboratorium of in de collegezaal. Karen praatte haar bij over hun ontdekking. ‘Kun je je vrijmaken voor een ritje naar Perth?’ vroeg ze.

			‘Ja, hoor. Deze botten gaan nergens naartoe. Ik ben binnen een uur bij je.’

			Nu ze er gerust op was dat de menselijke resten in de VW in de beste handen waren, praatte Karen Pollock bij. ‘Ik denk dat je een paar agenten moet oproepen om de plaats delict te beschermen en nieuwsgierige buren op afstand te houden.’

			‘Om maar te zwijgen van vervloekte burgerjournalisten,’ mopperde Pollock.

			‘En vraag aan het forensisch team of ze naar het VIN kunnen zoeken. Iemand heeft de nummerborden verwijderd, maar misschien wist men niet dat ook het identificatienummer weggewerkt moet worden. En zelfs als men het wel heeft geprobeerd, heeft het lab wel manieren om het tevoorschijn te krijgen. Als het forensisch team klaar is, zal doctor Wilde willen dat het stoffelijk overschot naar haar mortuarium in Dundee wordt overgebracht,’ ging Karen verder. ‘Dat zal ze met jullie agenten kortsluiten. Wij gaan nu met de zus praten. Bedankt dat jullie ons er zo snel bij hebben geroepen. Op die manier gaat er niets verloren bij de overdracht.’

			‘Nou ja, het komt niet vaak voor dat we iets krijgen wat meteen al zo overduidelijk een cold case is. Laat me weten als er iets is waar jullie meer informatie over nodig hebben.’

			Terwijl ze naar het woonadres van Stella Leitch reden, zei Jason: ‘Dit is een vreemd geval. Waarom zou je een lijk in je garage verborgen houden?’

			‘River zegt altijd dat moord eenvoudig is. Van het lijk af komen is het lastige gedeelte. Het ziet ernaar uit dat Susan Leitch niet had uitgepuzzeld hoe ze het tweede gedeelte ervan moest uitvoeren.’

			‘Dat begrijp ik, chef. Maar het zijn nu alleen maar botten. Zou je ze niet met een hamer kapot kunnen slaan en ze met kleine zakjes tegelijk naar het strand kunnen meenemen om ze in zee weg te gooien?’

			‘Dat zou je misschien wel kunnen proberen. Maar daar moet je dan wel behoorlijk koelbloedig voor zijn. Zeker als de persoon die je hebt vermoord een naaste van je is. Zelfs zware criminelen huren mensen in om voor hen de lijken weg te werken. Ze noemen hen “de schoonmakers”.’

			‘Je maakt een grapje, hè?’

			Karen schudde haar hoofd. ‘Ik zou willen dat het zo was, Jason. Het wordt blijkbaar gezien als een operatie voor vakmensen. Er was een paar jaar geleden een zaak in Engeland, waarbij er overal op het platteland stukken van een lijk bleven opduiken. Volgens mij werden er uiteindelijk in vijf of zes verschillende politiedistricten lichaamsdelen gevonden. Ze hebben de man die er verantwoordelijk voor was uiteindelijk te pakken kunnen krijgen, maar het volledige verhaal kwam in de rechtszaal niet boven water. Blijkbaar had de georganiseerde misdaadbende die verantwoordelijk was voor de moord een geschil gehad met hun reguliere schoonmaker, omdat ze vonden dat hij er te veel voor vroeg. En dus dacht een van de idioten in hun bende: hoe moeilijk kan het zijn? En hij nam de klus voor een fractie van het tarief aan. En hij bleek er heel slecht in te zijn. Zo slecht dat hij er veertien jaar cel voor kreeg.’

			‘Dat meen je niet! Hoe weet je dat?’

			‘Omdat het een van Rivers zaken was. Toen ze daarna naar de kroeg gingen om de veroordeling te vieren, vertelde een van de gasten van het team Zware Misdrijven haar het achtergrondverhaal.’

			Jason schudde zijn hoofd. ‘Hoe kom je aan zo’n baan?’

			‘Ik denk niet dat ze op carrièrebeurzen mensen werven,’ zei Karen droogjes. ‘Ik vermoed dat Susan Leitch erachter kwam dat van het lijk in je VW af komen niet zo eenvoudig was als ze dacht.’
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			Maandag 17 februari 2020

			Het was amper halfzeven in de ochtend, maar het verkeer naar de binnenstad van Edinburgh op de A71-verkeersader zat helemaal vast. Hoofdinspecteur Pirie was blij dat ze de tegenovergestelde kant op ging, waarbij ze niet erg vlot maar wel gestaag vooruitkwam. Ze had zich een weg gebaand door de ontwakende stad, met op de achtergrond het zachte geluid van een playlist die net zo vertrouwd was als de straten zelf. Muziek was nooit zo heel erg belangrijk geweest voor haar, maar toen ze met Phil samenwoonde, had hij haar voorzichtig met zijn voorkeuren laten kennismaken. En wanneer ze geen dienst had en haar portofoon niet met één oor in de gaten hoefde te houden, viel ze nu altijd terug op de playlist die hij op haar telefoon had geïmporteerd. Elbow, Snow Patrol, Franz Ferdinand. De songteksten hadden al die jaren weinig indruk op haar gemaakt, maar ze mocht graag meeneuriën met de liedjes.

			Uit gewoonte wierp ze tijdens het rijden regelmatig een blik opzij, alert op ongewone dingen. De huizen aan haar linkerzijde zagen er fors uit, maar dat was een illusie. In werkelijkheid ging het om huizenblokken die uit vier appartementen bestonden, twee boven en twee beneden, gebouwd toen sociale woningbouw een publiek goed was dat voor lief werd genomen. Ze werden jaren geleden verkocht, en dat ze privébezit waren kon je aflezen aan de verschillende kleuren en stijlen van de voordeuren. Karen misgunde hun bewoners niet de kans om hun eigen huizen te bezitten, maar ze nam het de politici wel kwalijk dat ze gefaald hadden om te vervangen wat ze hadden weggedaan. Ze hoopte dat ze de groeiende bevolking daklozen in de stad als een schande zagen, maar daar twijfelde ze toch eerder aan.

			Bij een opening tussen de rij huizen sloeg ze links af een smalle weg in met aan weerszijden dikke hagen, hun winterbladeren koperbruin. Recht voor haar stond een moderne voorgevel, een en al kogelwerend glas, geflankeerd door stevige pilaren en cementen blokken, die zo waren afgewerkt dat ze op vierkant gemaakt zandsteen leken. Op het eerste gezicht zou je kunnen denken dat het een kantoor van een kleine verzekeringsmaatschappij was, behalve dat er waar het logo zou moeten zitten in dikgedrukte zwarte letters HMP EDINBURGH stond. Als je nog eens goed keek, werd het door de hoge betonnen muur die zich tot ver in de duisternis uitstrekte al snel duidelijk waar het acroniem voor stond: Her Majesty’s Prison.

			Karen draaide de parkeerplaats links van haar op. Ze was zo vroeg dat het plekje waarvan ze eerder had vastgesteld dat het perfect was voor haar doel nog vrij was. Ze reed vanochtend in haar privéauto. Niemand zou haar vijf jaar oude Nissan Juke voor een politiewagen aanzien, zelfs niet voor een undercovervoertuig. Phil had altijd grappen gemaakt over de auto die ze had uitgekozen. ‘De Nissan Joke,’ had hij hem genoemd. Maar vanochtend vormde hij de perfecte camouflage.

			Terwijl de minuten wegtikten, veranderden de binnendruppelende auto’s in een stroom. Sommige waren duidelijk van gevangenispersoneel, dat direct naar de voor hen gereserveerde parkeerzone reed. Andere stopten in de buurt van Karen en waren er om dezelfde reden, zo niet met hetzelfde doel. Sommige bestuurders en passagiers stapten uit en liepen langzaam de koude ochtend in naar de gevangenisgebouwen, terwijl wolkjes warme adem zich vermengden met de damp van e-sigaretten en de rook van opgestoken sigaretten.

			Ze hadden dit duidelijk niet eerder gedaan, dacht ze. Zeven uur was dan misschien wel de officiële tijd voor het vrijlaten van gevangenen, maar dat betekende niet dat degenen op wie ze wachtten klokslag zeven uur de deuren uit zouden komen lopen. De administratie moest worden afgehandeld. Er moest medicatie worden verstrekt. Bezittingen moesten worden gecontroleerd. De welkomstcomités zouden geluk hebben als ze hun dierbaren tegen half acht zouden zien. Tegen achten zou een onregelmatige stoet weer de wereld betreden – vooral mannen, en enkele vrouwen – terwijl ze hun zwarte vuilniszakken stevig vasthielden en probeerden niet zo gedesoriënteerd over te komen als ze zich voelden.

			Karen vond het niet erg om te wachten. Ze had zich jaren op dit moment voorbereid en had erover nagedacht wat het van haar zou vergen. Als wraak een gerecht was dat het best koud opgediend kon worden, dan was de timing perfect. Een extra halfuurtje of meer maakte haar niets uit.

			Ze zat zo geconcentreerd naar de voorgevel van de gevangenis te kijken dat ze er lichamelijk van schrok toen haar passagiersdeur openging. Ze draaide zich snel opzij op haar stoel, terwijl ze instinctief in de vecht-of-vluchtmodus sprong. Met een bonkend hart drong het tot haar door wie er in haar auto stapte, en ze voelde haar spieren ontspannen. ‘Wat krijgen we nou, Jimmy? Probeer je me een hartaanval te bezorgen?’

			‘Zag je me niet naar je auto komen lopen? Ik verstopte me niet, Karen.’ Hoofdinspecteur Jimmy Hutton, hoofd van het Moordpreventieteam van de Schotse politie, ging op de passagiersstoel zitten als een man die zich klaarmaakte voor een lange reis. Hij trok zwarte leren handschoenen uit en knoopte zijn donkerblauwe overjas los.

			‘Wat doe je hier?’ vroeg ze dwingend, haar fronsende wenkbrauwen laag, terwijl ze haar aandacht weer op de gevangenis richtte.

			‘Op je letten,’ zei hij mild.

			‘Hoe bedoel je?’

			‘Ik vermoedde wel dat je hier vanochtend zou zijn. Het leek me een goed idee om langs te komen en ervoor te zorgen dat je iemand aan je zijde had. Voor het geval je in verleiding zou komen.’

			‘In verleiding waartoe?’

			‘Iets waar je spijt van zou krijgen.’

			‘Ik ben geen hormonale tiener, Jimmy,’ zei Karen spottend. ‘Ik zal niet mijn zelfbeheersing verliezen en als een banshee met een machete over het parkeerterrein gaan rennen. Ik wil Merrick Shand alleen maar met eigen ogen zien. Om te kijken wat drieënhalf jaar in de cel met hem heeft gedaan.’

			‘Echt? Is dat alles?’

			Ze haalde haar schouders op. ‘En misschien om te kijken wie er hier voor hem is. En waar ze hem naartoe brengen. Ik ben niet van plan om iets te doen, Jimmy. Maar ik moet hem in de gaten houden. Ik moet weten waar hij woont, wat hij doet. En het kan me ook niet schelen of hij ziet dat ik dat doe. Eigenlijk zou me dat wel bevallen.’

			‘Dan neem je wel een groot risico. Hij hoeft je alleen maar aan te geven bij de klachtencommissie vanwege intimidatie.’ Jimmy ging verzitten en keek haar strak aan.

			‘Ik zal hem geen aanleiding geven. Niets wat maar op stalking lijkt, begrijp je. Alleen maar zo nu en dan een verontrustende glimp vanuit zijn ooghoeken. Voldoende om hem wat van slag te brengen, maar niet genoeg om mijn baan op het spel te zetten.’ Ze waagde een blik naar Jimmy. Ze had niet meer zo’n sceptische blik gezien sinds ze haar grootmoeder vertelde dat niet zij alle roomboterborstplaat had opgegeten, ondanks het feit dat ze als een zieke hond had overgegeven.

			‘Is dat waarom je je back-up hebt meegenomen? Zodat men je Shand niet zou zien schaduwen vanaf de gevangenis?’

			Karen wierp snel een verwarde blik opzij naar Jimmy om te checken of hij haar niet om de een of andere ondoorgrondelijke reden zat op te naaien. Maar ze had hem nog nooit zo ernstig gezien. Nee, niet ernstig. Pissig. ‘Waar heb je het over? Ik zou de Mint hier nooit bij betrekken.’ Rechercheur Jason Murray was om allerlei redenen wel de laatste persoon die Karen vanochtend zou hebben meegenomen.

			‘Kom op, Karen, ga nu niet de vermoorde onschuld uithangen. Ik heb het niet over Jason. Ik heb het over commandant Koffie.’

			‘Wat?’ Zo’n verontwaardigde verbazing had Karen niet kunnen voorwenden.

			‘De rij achter je, vier auto’s naar links. Heb je hem niet zijn grote vervloekte Range Rover zien parkeren?’

			Ze keek woest om zich heen en zag onmiddellijk wat haar om te beginnen nooit had mogen ontgaan. ‘Ik vermoord hem, verdomme!’ zei ze woedend, en ze gooide haar deur zo hard open dat hij op zijn scharnieren terugschoot en haar heup raakte toen ze uit de auto sprong. Maar Karen op oorlogspad zou niet gehinderd worden door zoiets onbenulligs als pijn. Ze stormde naar de Range Rover toe, vastbesloten om af te rekenen met juist die ene persoon die geen recht had om hier te zijn.
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			Daisy zat bozig naar haar computerscherm te staren, terwijl ze een goede vertolking ten beste gaf van een in concentratie verzonken vrouw. Maar hoewel ze de ochtend na de autopsie vroeg was gekomen, kon ze geen vooruitgang van enige betekenis boeken voordat ze iets hoorde van de medewerker van het Franse consulaat tegen wie ze gisterenmiddag aardig had zitten doen. Hun eerste gesprek was kort geweest. Toen Daisy Paul Allards gegevens doorgaf, was ze ervan overtuigd dat ze het Gallische schouderophalen daadwerkelijk kon horen.

			Dus het had haar verrast toen hij binnen een uur terugbelde en als een andere persoon klonk. ‘Brigadier Mortimer,’ begon hij zwierig. ‘Ik heb wat zeer interessante informatie voor u.’

			‘Blij te horen. Bedankt voor het terugbellen.’

			‘Geen enkel probleem. Ik heb ontdekt dat Paul Allard een jazzmuzikant is. Hij speelt saxofoon in een kwintet. Comme des Étrangers. Niet mijn ding, maar ik begrijp dat ze behoorlijk goed zijn. Hij woont op de linkeroever van de Seine. Kent u Parijs?’

			‘Nee, ik ben er helaas nog nooit geweest.’

			‘Maakt niet uit, het zal er nog steeds zijn wanneer u besluit ernaartoe te gaan. Meneer Allard woont – woonde, moet ik zeggen – in een van de kleine straatjes die naar het Odéon leiden, in het zesde arrondissement. Het is een mooie buurt, maar afgaande op zijn adres gaat het waarschijnlijk om een klein dakappartement.’

			‘Het is een begin. Kunt u de plaatselijke politie bij hem laten aankloppen om te kijken of er nog iemand anders woont? Of zelfs een huiszoekingsbevel regelen om te zien of er iets in het appartement aanwezig is wat ons een aanwijzing geeft over wat hij in de Oost-Neuk van Fife deed?’

			Hij maakte een onbestemd geluid achter in zijn keel. ‘Volgens mij zou u daar een bevelschrift van uw gerechtshof voor nodig hebben.’

			Een onderdrukte zucht. ‘Oké, misschien kunt u het adres doorsturen, en dan zal ik kijken wat ik hier aan deze kant in gang kan zetten.’ Wie wist in wat voor bochten ze zich daarvoor tegenwoordig zou moeten wringen?

			‘Natuurlijk, maar niet zo snel. Er is nog iets veel interessanters. Er zijn geen enkele gegevens bekend over Paul Allard van voordat dat paspoort en dat rijbewijs aan hem zijn verstrekt. Het is alsof hij nooit heeft bestaan.’

			‘Wat?’

			‘Ik weet het. Ik dacht dat hij misschien in een getuigenbeschermingsprogramma zat of zoiets. Ik heb het hierover met mijn collega gehad, en hij zei nee, nee. Als hij in getuigenbescherming zat, zou er een bijbehorend papieren spoor zijn. We zouden er geen toegang tot kunnen krijgen, maar we zouden wel van het bestaan ervan weten.’

			Daisy was rechtop gaan zitten, terwijl er een golf van opwinding door haar hoofd raasde. ‘Dat klopt. Een legenda.’

			‘Ah, we gebruiken hetzelfde woord. En toen zei mijn collega dat hij zijn naam veranderd zou kunnen hebben. Dat zou het doodlopende spoor verklaren.’

			‘En heeft hij dat gedaan?’

			‘Dat weet ik nog niet. Ik heb een dringend verzoek naar het ministerie van Binnenlandse Zaken gestuurd, maar ik zal eerlijk tegen u zijn: ik heb geen idee hoelang het zal duren voordat ik iets van hen hoor. Maar als iemand in Frankrijk zijn naam officieel verandert, moet hij een bericht plaatsen in de Journal Officiel de la République Française. Ik zal uitzoeken of daar online naar te zoeken valt. Misschien is dat een kortere weg.’

			‘Dat is fantastisch. Ik zal zien wat ik hier kan doen. Heel erg bedankt. Ik waardeer uw hulp echt. En vergeet niet dat adres aan me door te sturen!’

			En dat was allemaal heel boeiend geweest. Hoofdinspecteur Todd was een stuk minder opgewonden geweest en had amper gereageerd op wat ze te weten was gekomen. ‘Laten we afwachten wat inspecteur Clouseau voor ons heeft gevonden voordat we al te enthousiast worden,’ had hij gezegd, waarna hij zich omdraaide om tegen een van de rechercheurs te schreeuwen: ‘Heb je nog vooruitgang geboekt met de kustwacht en met de vraag waar het lichaam in het water zou kunnen zijn beland?’

			Todd had hen even na zessen naar huis gestuurd. Hij was niet een baas die geloofde in alle uren van de dag werken om de indruk te wekken dat je het druk had. Toen Daisy voor hem begon te werken, had hij haar meegenomen naar een onwaarschijnlijk gezellig eethuisje op een industrieterrein aan de rand van Kirkcaldy, waar hij zijn filosofie uiteenzette onder het genot van huisgemaakte scones met kersen en earlgreythee. ‘Er bestaat geen overwerk bij de recherche. Als we onderzoekslijnen moeten volgen, maken we de uren die we nodig hebben. Maar zaken komen vast te zitten. Je moet wachten op een adres of op een ander onmisbaar stukje informatie voordat je de volgende stap kan zetten. En dan kun je net zo goed thuis zitten wachten. De helft van de tijd kun je buiten kantooruren toch geen toegang krijgen tot archieven. Dus je kunt net zo goed een boxset gaan kijken op je eigen bank. Op die manier ben je niet al helemaal op wanneer je wél zesendertig van de achtenveertig uur moet werken. Ga voluit wanneer het nodig is, en je zult me niet horen klagen. Maar o wee, als ik zie dat je je drukt als je nodig bent.’

			Duidelijker had het niet kunnen zijn. Maar Daisy vond het toch lastig om laat te komen en vroeg weer naar huis te gaan. Dus ze was er de volgende ochtend als eerste. Ze pakte het worstenbroodje uit dat ze bij de mobiele snackbar langs de weg had gekocht en at het op, terwijl ze de dossiers nogmaals doornam en ondertussen aantekeningen maakte. Toen haar telefoon overging en ze het nummer van het Franse consulaat herkende, kerfde ze van geschokte opwinding met de punt van haar potlood een scheurtje in haar notitieblok. ‘Brigadier Mortimer,’ schreeuwde ze haast.

			‘Goedemorgen, brigadier. Mijn naam is Guillaume Verancourt. Ik geloof dat u gisteren met mijn collega van het Franse consulaat hebt gesproken?’ Hij klonk meer als iemand uit Edinburgh dan uit Parijs.

			‘Dat klopt. En u…’

			‘Hij heeft uw verzoek om inlichtingen aan mij doorgespeeld. Ik ben verbonden aan het ministerie van Binnenlandse Zaken.’

			Was dat code voor dat hij een spion was? Of gewoon een bureaucraat? Daisy begon het idee te krijgen dat dit wellicht boven haar pet ging. ‘En hebt u iets voor mij?’

			‘Ik heb inderdaad wat informatie. Maar voordat ik die geef, moet ik u duidelijk maken dat de verantwoordelijkheid voor het onderzoeken van de dood van een Frans staatsburger op de schouders van de Franse autoriteiten rust. We willen graag samenwerken met de Schotse politie, maar we moeten ervan verzekerd zijn dat u net zozeer bereid bent om met ons samen te werken. Om informatie te delen. Bent u in een positie om ons die verzekering te geven?’

			Daisy dacht snel na. Ze wist dat ze dit naar hogerop moest doorspelen, maar ze was er vrij zeker van dat niemand het Franse verzoek zou weigeren. Niet als het betekende dat het onderzoek al zou doodlopen voordat het zelfs maar was begonnen. ‘De dode man was dan misschien wel Frans staatsburger, monsieur Verancourt, maar hij werd hier in Schotland vermoord. Het is in ieders belang om bij deze zaak samen te werken.’

			‘Dus u stuurt me alle verslagen toe die u hebt? En dat zult u blijven doen?’

			Daisy haalde diep adem. Ze was vastbesloten om zichzelf met deze zaak op de kaart te zetten, maar ze wilde niet dat hierdoor een smet op haar staat van dienst zou worden geworpen. Aan de andere kant moest ze vooruitgang boeken. ‘Ik zal eerlijk zijn. We hebben nog niet veel gevonden, maar we zullen delen wat we hebben. En zal u doorgeven wat u hebt?’

			‘Ik zal aan u doormailen wat ik heb ontdekt, maar ik denk dat het handig zou kunnen zijn om het eerst mondeling door te nemen. Voor het geval dat er iets niet duidelijk is. En de gegevens van ons zullen vanzelfsprekend in het Frans zijn.’

			‘Dat is heel aardig van u.’ Er was later nog zat tijd om zo nodig haar kennis van de Franse taal te onthullen. ‘Dus wat hebt u ontdekt?’

			‘U weet dus al dat Paul Allard tot twee jaar geleden officieel niet bestond. De reden daarvoor is dat hij zijn naam heeft veranderd.’

			‘Kunt u me vertellen hoe hij daarvoor heette?’

			‘Tja, dat is waar het ingewikkeld wordt. Bijna tien jaar geleden ging er een man in dienst bij het vreemdelingenlegioen die zich Paul Allard noemde. Dat was niet zijn echte naam, maar het legioen staat rekruten toe om zelf een naam te kiezen wanneer ze in dienst treden. De regel is dat de achternaam met dezelfde letter moet beginnen als hun echte naam, maar dat is de enige link met hun verleden.’

			‘U maakt zeker een grapje? Dit lijkt op iets uit een avonturenstrip. Zegt u nu dat ze echt toetreden tot het vreemdelingenlegioen om te vergeten?’

			Verancourt schraapte zijn keel. ‘Het is een traditie. Er is niets komisch aan, geloof me. Er zal niets lolligs zijn geweest aan Paul Allards militaire dienst. En net zoals iedereen die toetreedt, zal hij zijn oorspronkelijke identiteit hebben moeten kunnen bewijzen, zodat we konden controleren of hij geen veroordeelde misdadiger was of dat er een aanhoudingsbevel tegen hem liep voor een ernstig misdrijf. Als sollicitanten schoon zijn, kunnen ze de naam kiezen waaronder ze dienen. Dat is de enige naam in hun dossier. Onder die voorwaarden heeft de man genaamd Paul Allard zich ingeschreven. Hij was een bedreven muzikant, en daarom werd hij ingedeeld bij het regimentsorkest, dat onderdeel uitmaakt van het eerste vreemdelingenregiment. Hij bereikte de rang die overeenkomt met een korporaal in uw leger.’

			‘Dat is allemaal heel interessant. Maar hij zat kennelijk niet meer bij het legioen. Hij woonde in een appartement in Parijs en speelde jazz.’

			‘Dat klopt. Hij verliet het legioen na zeven jaar. Vanwege zijn diensttijd had hij recht op Frans staatsburgerschap. Daar zit een nadeel aan voor een man die onzichtbaar wil blijven. Om staatsburgerschap te verkrijgen, moet hij zijn vroegere identiteit weer aannemen. Dus korporaal Paul Allard moest zijn vroegere naam en status als burger van het Verenigd Koninkrijk weer aannemen.’ Hij zweeg even en genoot duidelijk van het dramatische moment.

			‘En die was?’ vroeg Daisy verbaasd.

			‘James Auld.’ Hij spelde de achternaam. ‘Dat is volgens mij een Schotse naam?’

			‘Inderdaad,’ zei Daisy, terwijl ze hem op een nieuwe bladzijde noteerde. ‘Zeer Schots. Maar als dat het geval is, waarom stond het paspoort en het rijbewijs dan op zijn naam uit het vreemdelingenlegioen?’

			‘Hij diende bijna onmiddellijk een verzoek in om zijn naam officieel te laten terugveranderen naar Paul Allard.’

			‘En dat werd ingewilligd? Zomaar?’

			Verancourt grinnikte. ‘Nee, brigadier Mortimer. Niet “zomaar”. Je naam veranderen is in Frankrijk niet zo eenvoudig als in het Verenigd Koninkrijk. Daar zijn strikte voorwaarden voor. Maar hij voldeed simpelweg aan een van die voorwaarden. Omdat hij de kost verdiende als muzikant en zijn reputatie onder de naam Paul Allard was gevestigd, kon hij opvoeren dat hij officieel bekend moest staan als Paul Allard om verwarring te vermijden op het gebied van betaling en belastingverplichting. En daarom werd hij twee jaar geleden officieel Frans staatsburger onder de naam Paul Allard.’

			Laat het maar aan een bureaucratie over om de puntjes op de i te zetten. ‘Maar de geboortedatum is hetzelfde? James Auld zou dezelfde geboortedatum hebben als Paul Allard?’

			‘Ongetwijfeld. We staan alleen een naamsverandering toe. Ik zal zoals gezegd de details naar u doormailen, maar volgens mij is dit het enige echt belangrijke detail voor uw doeleinden.’

			‘Het is nog te vroeg om dat te zeggen,’ zei Daisy langzaam. ‘De man is vermoord. Het kan zijn dat het motief daarvoor schuilt in zijn militaire diensttijd.’

			Verancourt maakte een onbestemd geluid. ‘Het zou weleens lastig kunnen worden om daar veel informatie over boven water te krijgen. Het vreemdelingenlegioen staat niet bekend om zijn bereidheid om open te zijn over zijn operaties.’

			‘Lekker dan,’ zei Daisy met een zucht.

			‘En u gaat me uw verslagen doorsturen? De autopsie en wat er voor de rest nog is?’

			‘Zal ik doen. Bedankt voor uw hulp. Maar misschien moet ik nog een keer contact met u opnemen? Omdat we bijvoorbeeld toegang willen krijgen tot zijn appartement?’

			‘Dat zal u moeten overleggen met de plaatselijke politie in Parijs en de juge d’instruction. Maar daar kan ik u wellicht wel mee helpen. Tot later, brigadier Mortimer.’

			Toen de verbinding werd verbroken, kwam Charlie Todd de kamer binnen. Daisy stond op en trok zijn aandacht. ‘De dode man, chef? Hij is ervandoor gegaan om bij het vreemdelingenlegioen in dienst te gaan.’
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			Toen Karen later die ochtend door Duke Street liep, was ze nog altijd woest; een onverzoenlijke vrouw met een missie. Toen ze Aleppo binnenliep, het Syrische eethuisje waar ze met een vriendin had afgesproken, was ze nog zo in haar woede verzonken dat ze amper in staat was om ter begroeting te knikken naar Amena, die het niet te druk had met haar klanten om Karen met een stralende glimlach te verwelkomen.

			Karen liep rechtstreeks naar de vrouw die aan de tafel zat die het verst van de deur was verwijderd. Ze kende Giorsal Kennedy al sinds haar schooltijd, maar ondanks een onderbreking van vijftien jaar waarin Giorsal in het zuiden had gewerkt, had haar hereniging met de leidinggevende maatschappelijk werker bij een recente zaak tot een hechtere band met haar geleid dan ze ooit als tieners hadden gehad. Karen ging zwaar zitten en zuchtte.

			‘Ik neem dan maar aan dat een en ander niet volgens plan is verlopen,’ zei Giorsal, haar onderliggende mildheid ingegeven door jaren maatschappelijk werk.

			‘Dan kun je wel zeggen.’ Karen draaide zich half om, zodat ze de aandacht van de serveerster kon trekken, maar ze was te laat. Amena was al op weg naar de tafel met een kopje sterke kardemomkoffie waar Karen van had leren houden.

			‘Je hebt hier koninklijke status,’ zei Giorsal, toen Amena hen weer alleen liet.

			‘Het is gênant. Ik mag nog altijd niet betalen voor mijn koffie.’

			‘Maar je doet altijd wat geld in de collectebus voor de liefdadigheidsinstelling. Dat heb ik gezien. Bovendien hebben ze het een en ander aan je te danken. Als jij er niet was geweest…’

			‘Dan hadden ze iemand anders gevonden om hen te helpen.’ Karen ging verzitten en voelde zich er ongemakkelijk bij dat ze herinnerd werd aan de hulp die ze de Syrische groep vluchtelingen had gegeven om een pand te vinden en hun zaak van de grond te krijgen. ‘Maar laten we het daar niet over hebben. Ik ben echt woest, Gus.’

			‘Wat is er gebeurd? Je vertelde me dat je alleen maar een oogje op Merrick Shand zou houden. Dat je hem zou volgen tot waar hij verblijft. Dat was alles. Dat heb je beloofd, Karen.’

			‘En dat was ook alles wat ik van plan was. Totdat die vervloekte Hamish zich ermee ging bemoeien.’ Ze nam een slokje koffie, omdat ze behoefte had aan de sterkte ervan.

			‘Hamish? Wat heeft dit met Hamish te maken?’

			‘Helemaal niets, verdomme. Stom van me, maar ik weet dat je dingen hoort te delen als je… ik weet niet, met iemand een relatie aangaat. Ik vond niet dat dat hem het recht gaf om zijn neus in mijn zaken te steken.’

			Giorsal fronste haar voorhoofd. ‘Je zult me er wel wat meer over moeten vertellen, voordat ik er wat mee kan, Karen.’

			Nog een slokje. ‘Ik vertelde hem gisteravond dat ik niet bij hem kon blijven omdat Merrick Shand vanochtend zou vrijkomen en ik hondsvroeg moest opstaan om er zeker van te zijn dat ik hem kon schaduwen.’

			‘Hij weet wie Merrick Shand is?’

			Karen slaakte een vermoeide zucht. ‘Hij weet dat Shand de schoft is die Phil opzettelijk dood heeft gereden met zijn auto. Ja.’

			‘Wat is er dan gebeurd? Heeft Hamish geprobeerd je tegen te houden?’

			‘Nee, zo dom is hij niet. Hoewel dat begrijpelijk zou zijn geweest. Volgens mij vindt hij heimelijk dat ik het verleden achter me moet laten en dat ik verder moet met mijn leven. Maar hij zei alleen maar: “Lijkt dat je wel een goed idee?” En ik zei waarschijnlijk niet, maar dat het iets was wat ik moest doen. En daar hebben we het verder bij gelaten.’

			‘Ik schat zo in dat het daar niet bij is gebleven?’

			‘Klopt. Spoelen we vooruit naar vanochtend. Ik zit in mijn auto op het parkeerterrein, met mijn blik gericht op de deur te wachten tot Merrick Shand onder zijn steen vandaan komt kruipen. En ik schrik me zowat een beroerte als Jimmy Hutton de passagiersdeur opentrekt en plotseling de auto in stapt.’

			‘Waarschijnlijk aanwezig om je te weerhouden om iets te doen waar je spijt van zou krijgen?’

			‘Precies.’ Ze rolde met haar ogen. ‘Gus, je kent me al heel lang. Zie je mij als iemand die de controle verliest en bij de minste provocatie als een bezetene tekeergaat?’

			Giorsal kon een lachje niet onderdrukken bij het zien van Karens verontwaardiging. ‘Nee,’ wist ze uit te brengen. ‘Nee, je bent meer van het soort dat iemand vanachter besluipt wanneer hij dat het minst verwacht.’

			‘Waarom denken al die mannen die me beter zouden moeten kennen dan dat ik een oppas nodig heb?’

			‘Ik vermoed dat Jimmy er ook voor zichzelf was, Karen. Hij hield van Phil als van een zoon. En het was zijn operatie die verkeerd afliep, waardoor Phil uiteindelijk werd vermoord. Hij draagt ook al die schuldgevoelens met zich mee.’

			Karen dacht erover na. ‘Ja, je hebt gelijk. Dat is niet eerlijk tegenover Jimmy. Maar Hamish? Dat is een ander verhaal. Dus Jimmy stapt zoals gezegd in, en hij merkt nonchalant op dat hij zag dat Hamish in de rij achter me geparkeerd stond. Hij neemt aan dat ik hem heb gevraagd om er als ondersteuning te zijn om me te helpen om Shand te schaduwen wanneer hij vertrekt. Ik bedoel, werkelijk? Ik? Waarom zou iemand die me kent denken dat ik ondersteuning nodig heb bij zoiets doodsimpels? En als dat al zo was, dat ik voor een burger had gekozen, wiens enige ervaring met schaduwen bestaat uit het spelen van L.A. Noire?’ Ze zweeg even om adem te halen en nog een slokje te nemen.

			‘Wat heeft hij gedaan?’

			‘Hij deed niets. Hij zag me naar hem toe komen en was zo verstandig om uit de auto te stappen voordat ik hem eruit moest sleuren. Ik heb hem zo hard uitgefoeterd dat ik waarschijnlijk het smeer uit zijn oren heb geblazen en ben er net zolang blijven staan tot hij in zijn auto stapte en wegreed.’ Karens zucht kwam van helemaal onder uit haar longen. ‘En terwijl dat allemaal gaande was, liep Merrick Shand naar buiten en werd hij opgehaald.’

			‘O nee! Zeg me alsjeblieft dat Jimmy hem heeft gevolgd?’

			Karen schudde haar hoofd. ‘Dat was niet waarvoor hij was gekomen. Hij heeft tenminste nog wel het nummerbord genoteerd, dus dat kan ik nalopen. Maar Hamish? Hoe kan ik hem hierna nog vertrouwen?’ Haar voorhoofd vertrok tot een koppige frons.

			‘Ben je niet een klein beetje te hard? Het klinkt wat mij betreft alsof Hamish dacht dat hij het juiste deed en dat hij je rugdekking gaf, omdat hij om je geeft.’ Giorsal haalde haar schouders op. ‘Het is geen halszaak.’

			Karen speelde met haar kopje en keek haar vriendin niet aan. ‘Het is het zoveelste waardoor ik me afvraag…’

			‘Je wat afvraagt? Karen, Phil zou waarschijnlijk precies hetzelfde hebben gedaan.’

			‘Vergelijk hem niet met Phil. Hij lijkt in geen enkel opzicht op Phil. Phil en ik, we waren als twee kanten van dezelfde medaille. Dat ligt met Hamish anders.’

			‘Dat kan zijn. Maar Hamish is een goeie vent. Hij zit goed in het geld, hij is single, hij is sexy, en uit wat ik heb gezien kan ik opmaken dat hij overduidelijk verliefd op je is. Wat wil je nog meer?’

			Karen zuchtte. ‘Hij is niet… rechtdoorzee. Herinner je je nog toen ik hem voor het eerst ontmoette op zijn boerderijtje, bij die zaak daar in Wester Ross? Hij speelde de rol van aantrekkelijke kleine Hooglandse boer perfect: een kilt en grote laarzen en schapen op de heuvel en alles. Er gingen enkele dagen voorbij voordat hij me toevertrouwde dat hij eigenlijk de koffiebars hier in Edinburgh heeft om de rekeningen te betalen.’

			‘Ik vond dat wel grappig, Karen.’

			‘Ik ook. Maar nu weet ik het niet meer zo zeker. Volgens mij houdt hij altijd met één oog in de gaten wat voor indruk hij op zijn publiek maakt. Zoals toen met mijn verjaardag.’

			Giorsal lachte. ‘Ga je nu klagen over je verjaardag? Hij nam je mee voor een lang verrassingsweekend in Venetië, Karen. Naar een hotel waarvan ik zelfs heb gehoord!’

			‘Hij had me al gevraagd wat ik leuk zou vinden, en ik zei dat ik graag een weekend op zijn boerderij wilde doorbrengen.’ Karens kaak nam een koppige houding aan. ‘Het gaat niet om wat ik wil, het gaat om wat hij denkt dat ik zou moeten willen. Niets is ooit eenvoudig met Hamish, het is allemaal overdadig. Zelfs zijn vervloekte havermoutpap.’

			‘Zijn havermoutpap?’ Giorsal leek verbijsterd.

			‘Hoe eet jij je havermoutpap?’ vroeg Karen dwingend.

			‘Havermout, magere melk, een theelepel honing. Hoezo?’

			‘Hamish gebruikt havermout, boekweitvlokken, een mix van gemalen lijnzaad, paranoten en CoQ10, een snufje chaikruiden, een eetlepel amandelboter, een handvol bosbessen en een mengeling van lactosevrije havermelk en kokoswater. Hoe kun je in hemelsnaam havermoutpap eten waarin de havermout het kleinste ingrediënt is?’

			Giorsal zat inmiddels te giechelen als een tiener. ‘Ik kan niet geloven dat je hem beoordeelt op grond van zijn havermoutpap.’

			‘Het is symptomatisch, Gus. Het heeft met klasse te maken. Onze achtergrond is zo anders. Zijn ouders zijn academici, hij heeft zijn tienerjaren in Californië doorgebracht, waar geld nooit een rol speelde, hij is afgestudeerd en hij is een succesvolle ondernemer. En ik? Ik ben geboren in een sociale huurwoning in Methil, en ik ben op mijn zestiende van school gegaan om politieagent te worden. Volgens mij zijn we gewoon te verschillend.’

			Er viel een lange stilte. Toen legde Giorsal haar hand op die van Karen. ‘Ik begrijp wat je bedoelt,’ zei ze. ‘Maar hoe smaakt de pap?’
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			De voorgenomen verlenging van de tramlijn naar het hart van Leith zorgde voor een dagelijks verkeersinfarct in het noorden van de stad. Zelfs de bussen hadden moeite om zich enigszins aan de dienstregeling te houden. Karen had elke vorm van transport opgegeven die geavanceerder was dan haar eigen twee benen om naar haar werk te komen. Terwijl ze stevig doorliep over Leith Walk van Aleppo naar kantoor, moest ze onwillekeurig denken aan de ongeveer tweehonderd middeleeuwse skeletten die werden opgegraven en verplaatst om aan de behoeften van de forensen van Edinburgh te voldoen. Ze vroeg zich af hoelang het zou duren voordat een of andere idioot een recenter lijk tussen de historische menselijke resten probeerde te verstoppen. Als ze door haar politiewerk over één ding zeker was, was het wel dat de stupiditeit van criminelen geen grenzen kende.

			Ze voelde zich nog altijd gekwetst over wat er voor de gevangenis was gebeurd. Ze hoopte dat Hamish zo verstandig was om haar op haar woord te geloven, toen ze hem zei geen contact met haar op te nemen voordat ze er echt klaar voor was om met hem te praten. Hij had gekrenkt en verbijsterd geleken. Het zat haar dwars dat hem het cruciale punt leek te ontgaan dat Karen er wel om zou vragen als ze zijn hulp wilde. En dat ze er niet van hield als iemand aan haar twijfelde wanneer ze dat niet deed. Had hij echt zo weinig over haar meegekregen?

			Tijdens de vorige zaak waarbij ze hadden samengewerkt had ze haar beste vriendin en maatje, forensisch antropoloog River Wilde, in vertrouwen genomen. River had haar strak aangekeken en zei: ‘Phil was de liefde van je leven. Zo zul je dat nooit meer ervaren. Maar dat betekent niet dat je de liefde moet opgeven. Het is geen tweede keus. Het is anders.’

			Karen wilde dat geloven. Maar dat was haar nog niet helemaal gelukt. En de ruzie op die ochtend had alles in de war gestuurd. Maar ze wist desondanks dat ze hem niet wilde laten gaan. Ze liep Gayfield Square op en stak het park door naar het politiebureau. Tijd om Hamish weer in zijn doosje te stoppen en zich op haar werk te concentreren.

			Het kantoor was nog leeg, maar Karen had amper ingelogd bij haar e-mailaccount, toen Jason binnenkwam, buiten adem en met in elke hand een beker koffie. Karen had hem goed afgericht. Als hij ’s avonds het kantoor verliet, stopte hij hun herbruikbare vacuümbekers in zijn rugzak, zodat hij ze elke ochtend onderweg naar het werk kon laten vullen. Wat Karen betrof maakte ze geen misbruik van hem. Ze was altijd makkelijker om mee te werken als ze cafeïne binnen had gekregen.

			‘Bedankt, Jason.’ Karen nam de haar aangeboden beker aan en gaf een zelfklevend notitieblaadje aan Jason. ‘Zou je een auto met dit registratienummer kunnen opzoeken?’

			Jason keek haar schuin aan. ‘Met welke zaak heeft het te maken?’

			Een klein aantal gevallen waarbij agenten een gunst hadden verleend aan vrienden door voertuiggegevens in de database op te zoeken had tot een recent memo van de commissaris geleid, waarin hij hen eraan herinnerde dat alle doorzoekingen van de database daadwerkelijk iets met zaken te maken moesten hebben. En dat was waarom Karen de klus in de eerste plaats ook aan Jason had doorgespeeld. ‘Gewoon om een los eindje in de Joey Sutherland-zaak af te werken,’ zei ze op besliste toon. 

			Hij fronste zijn voorhoofd, maar hij zei niets. Zelfs Jason wist wel beter dan tegen een stenen muur te duwen. ‘Oké, chef.’ Hij draaide zich naar zijn beeldscherm toe.

			‘Later,’ zei ze haastig. ‘We moeten nu bij iemand langs.’

			Het huis van Stella Leitch had weinig gemeen met de bungalow van haar zus. Het stond in complete afzondering aan het einde van een steile eenbaansweg, die vanaf de drukke tweebaansweg tussen Perth en Dundee omhoogliep. Karen vermoedde dat het oorspronkelijk een huisje van één verdieping moest zijn geweest voor een jachtopziener of een herder. Maar alleen het skelet ervan stond er nog, dat in het niet viel bij een glazen aanbouw van twee verdiepingen, die was uitgebouwd als de voorsteven van een schip, zodat men prachtig uitzicht had op de riviermonding van de Tay en op Fife. Ze konden van buitenaf zien dat de onderste verdieping als woonruimte was ingericht, met banken en een eettafel aan de ene kant. De bovenverdieping leek een kunstenaarsstudio te zijn, met drie ezels die naar verschillende richtingen stonden opgesteld. ‘Ik vraag me af hoe ze daar een bouwvergunning voor heeft gekregen?’ mompelde Jason, terwijl hij ernaar omhoogkeek. ‘Mijn vader heeft er bijna een zenuwinzinking van gekregen om zijn serre door de bouwinspectie goedgekeurd te krijgen.’

			‘Het zal wel architecturale waarde hebben, Jason. Als je droomt, droom dan groot.’ Karen liep naar de voordeur langs een helderrode Mini Cooper S cabriolet, die er eerder leek te zijn achtergelaten dan geparkeerd. Voordat ze kon aanbellen, ging de deur open. 

			‘Ik ben Stella,’ zei de vrouw op de drempel. ‘Ik vermoed dat jullie van de politie zijn?’

			Karen stelde zichzelf en Jason voor. ‘Mogen we binnenkomen?’

			‘Natuurlijk. Ik verwachtte jullie al. Kom binnen.’ Ze ging hun voor naar de woonkamer. Alleen van de binnenkant kon je zien dat het plafond en de vloer erboven ook van glas waren gemaakt.

			Jasons mond viel open. ‘Dat is een glazen plafond dat je niet wil breken,’ zei hij zacht.

			Stella glimlachte licht. ‘Dat zou je nog zwaar vallen. Het is van glasmetaal. Zo goed als onbreekbaar.’ Ze gebaarde naar de zachte vormeloze banken van blauw fluweel. ‘Neem plaats.’ Ze leek ergens midden in de dertig, maar het was nooit eenvoudig te zeggen bij vrouwen die het zich konden veroorloven om het oog te misleiden. Ze droeg haar middelbruine haar met vaardig aangebrachte blonde punten in een losse paardenstaart. Ze had donkerblauwe ogen die ver van elkaar stonden en een volle mond, die haar gezicht een open voorkomen gaven. Een T-shirt met een verbleekt logo dat Karen vaag herkende van een eerstepersoonsschietspel dat Phil altijd op de Xbox speelde. Loszittende yogabroek met een logo dat ze herkende van een designerwinkel in George Street waar ze ooit per abuis naar binnen was gelopen. Eén ding leek Stella Leitch niet: radeloos verdrietig.

			‘Het spijt me van uw zus,’ zei Karen. ‘Mensen rijden zo slecht in de buurt van fietsers.’

			Stella’s oogleden flikkerden met een reeks snelle knipperingen. ‘Ik ben er kapot van,’ zei ze, en het klonk alsof ze het meende. ‘We hadden niet echt wat je een hechte band zou noemen, Susan en ik. Andere paden, andere keuzes. Maar we dineerden om de paar weken met elkaar en hadden altijd lol. Onze ouders kwamen om bij de tsunami op eerste kerstdag 2004, toen we nog maar tieners waren, dus ik weet hoe het is om met verlies om te gaan. Ik zal haar elke dag vreselijk missen, maar ze zou woedend zijn geweest als ze had gedacht dat ik zou instorten.’ Ze zuchtte. ‘Dat bewaar ik voor wanneer ik alleen ben.’

			‘Dat begrijp ik. Betekent dat dan dat u uitvoerder van Susans testament bent?’

			‘Dat is waarom ik gisteren naar het huis ben gegaan. Ik heb ernaartoe moeten werken. Ik kon het voor de begrafenis niet aan. Ik heb haar persoonlijk assistent langs laten gaan om de kleren op te halen om haar in te kleden. Maar ik wist dat ik eraan moest geloven om het huis uit te ruimen. En het liefst zo snel mogelijk. Als je dit soort dingen niet meteen aanpakt, slepen ze zich eeuwig voort. Iemand uit mijn team heeft er meer dan drie jaar over gedaan om het huis van zijn moeder leeg te halen en het op de markt te zetten. Daar heb ik begrip voor, echt. Maar een deel van me vindt het immoreel om een huis al die tijd leeg te laten staan. Ik bedoel, we zitten toch in een wooncrisis?’

			Op de een of andere manier dacht Karen niet dat het huis van Susan Leitch een belangrijke rol zou spelen in het verlichten van de dakloosheid. Maar mogelijk zou het uiteindelijk deel gaan uitmaken van een keten waarvan de laatste schakel wellicht een verschil zou maken voor iemand. Stella leek in ieder geval niet door verdriet alleen maar in zinnen van één lettergreep te kunnen spreken. Tijd om daarvan te profiteren zolang het duurde. ‘Dat zal niet gemakkelijk zijn geweest. Kunt u me vertellen waarom u naar de garage bent gelopen?’

			‘Ik wilde er even helemaal doorheen lopen, zodat ik een plan kon opstellen. Dat is ook wat ik min of meer voor mijn werk doe. Overdraagbare vaardigheden, weet u?’

			‘Wat doet u dan?’

			Een flits van gebleekte tanden. ‘Ik ben creatief directeur bij een gamebedrijf. We houden kantoor in Dundee en New York.’

			Karen zag vanuit haar ooghoeken dat Jason rechtop ging zitten. Geen geringe prestatie op die banken. ‘Welke games hebt u gemaakt?’ vroeg hij.

			‘We zijn waarschijnlijk het bekendst van de Core Survival-serie,’ zei Stella, terwijl ze weer kort glimlachte. ‘Maar persoonlijk hou ik van de WilderNess open-wereldgames. Speelt u games?’

			Jason knikte. ‘Ik hou het meest van de FIFA-spellen.’

			Karen onderbrak het fanboy-moment. ‘Dus wat viel u op toen u de garage binnenliep?’

			Stella trok haar wenkbrauwen samen tot een minuscule frons. ‘Nou, vanzelfsprekend de aanwezigheid van iets groots onder een dekzeil. Ik bedoel, Susan had niet eens een gewone auto. Ze was lid van een autoclub die alleen maar elektrische voertuigen heeft. Waar ze maar kon fietsen, fietste ze ook. Daarom had ze twee fietsen: de wegfiets, waarop ze reed toen ze…’ Stella zweeg plotseling en leek geschokt. Toen schraapte ze haar keel. ‘En een mountainbike van een topmerk.’

			‘Het spijt me, maar ik ben hier nog maar een paar uur geleden bij geroepen,’ zei Karen. ‘Wat deed Susan voor de kost?’

			‘Ze was belastingaccountant. Ze had een praktijk in Perth. Al die rijkelui met hun landhuizen en buitenverblijven. Ze nam een klein beetje van hun geld om te voorkomen dat de belastingdienst er een grotere hap uit zou nemen.’

			‘En woonde ze alleen?’

			Stella knikte, en haar stemming veranderde. ‘De afgelopen drie jaar wel. Ze had een partner, maar ze zijn uit elkaar gegaan. Amanda vertrok, omdat ze een vrije geest wilde zijn. Ze dacht dat ze een kunstenaar was,’ zei ze spottend. ‘Laat me u vertellen, hoofdinspecteur Pirie, ik werk de hele tijd met kunstenaars.’ Ze gebaarde naar de bovenverdieping. ‘Hoewel het meeste daarboven van Duncan is. Duncan, mijn partner. Hij verdient daadwerkelijk zijn geld met het creëren van gamewerelden.

			Ik, ik hou van schilderen. Het is voor mij een vorm van ontspanning. Maar ik weet dat ik geen kunstenaar ben. En dat was Amanda ook niet. Natuurlijk kon ze zoals zoveel wannabe’s niet accepteren dat haar gebrek aan succes iets te maken had met haar gebrek aan talent. En dus kwam ze tot de conclusie dat het samenwonen met Susan haar creativiteit verstikte.’ Ze schudde vermoeid haar hoofd. ‘Ze wilde dat Susan haar praktijk opgaf, zodat ze met z’n tweeën naar de Hooglanden konden verhuizen, waar Amanda in hun beider levensonderhoud zou voorzien met haar “kunst”.’ Ze benadrukte dat laatste woord door aanhalingstekens in de lucht te maken.

			‘En Susan koos ervoor om haar los te laten?’

			Stella maakte haar haarklem los en schudde haar haar los. ‘Het was een valse keuze. Susan is goed – wás goed in wat ze deed. Ze hield van haar werk, ze was dol op haar cliënten, hoe bizar ik dat ook altijd vond. Ze zou gek zijn geworden in een piepkleine kunstnijverheidswinkel langs een of andere schilderachtige weg door de Hooglanden. Ze heeft alles geprobeerd wat ze kon bedenken om Amanda op andere gedachten te brengen, maar die was vastbesloten om haar eigen ster te volgen. Dus is Amanda vertrokken.’

			‘Zijn ze boos uit elkaar gegaan?’

			Stella dacht erover na. ‘Ik zou zeggen dat er eerder sprake was van verdriet dan van bitterheid. Ze waren bijna tien jaar bij elkaar. Susan dacht dat Amanda de liefde van haar leven was, en van buitenaf leek het alsof dat ook voor Amanda gold. Maar weet u, relaties roesten vast in gewoontes, en Amanda begon tijd door te brengen met een stel mensen met kunstenaarsaspiraties, die op het Duncan of Jordanstone-college in Dundee hadden gezeten en allemaal dachten dat ze hun brood zouden gaan verdienen met hun penselen. Ze slikte het voor zoete koek, hoofdinspecteur. Ze zei dat het haar hart brak om Susan achter te laten, maar dat weerhield haar er niet van.’

			‘Waar ging Amanda naartoe?’

			‘Een of andere vrouw had een vervallen oud huis ergens in Angus geërfd. Zoals Amanda erover sprak, was het een groot onsamenhangend gebouwd huis, met meer dan genoeg ruimte voor iedereen. Ze vroeg aan Susan om er op bezoek te komen, maar mijn zus had haar besluit genomen. Hoe verdrietig het haar ook maakte, ze was vastbesloten om helemaal met haar te breken. Ze wilde de komende vijf jaar niet aan een korst zitten krabben.’

			‘Dat is een moeilijke keuze.’

			‘We zijn allebei goed in moeilijke keuzes, Susan en ik.
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